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इȾः  २.१२ (બીજંુ મંડલ
કુલ ૧૫ મંԋ, ઋિષ – ગըૃસમદ

इȾः  २.१२ (બીજંુ મંડલ
કુલ ૧૫ મંԋ, ઋિષ – ગըૃસમદ

ઋ՛વેદ કાલીન સૌથી વધુ લોકિԐય દેવ ઇլԍ. ૨૫૦ સૂԝ

પારસી ધમӪ Ԇંથ અવેչતામાં પણ ઇլԍનો ઉճલખે 

ઋ՛વેદમાં – वृũहन् | અવેչતામાં - वेरŪेư |

િવજયના દેવ ઇլડો યુરોિપયન સમયમાં બહુ જ Ԑચિલત

ઋ՛વેદ કાલીન સૌથી વધુ લોકિԐય દેવ ઇլԍ. ૨૫૦ સૂԝ

પારસી ધમӪ Ԇંથ અવેչતામાં પણ ઇլԍનો ઉճલખે 

ઋ՛વેદમાં – वृũहन् | અવેչતામાં - वेरŪेư |

િવજયના દેવ ઇլડો યુરોિપયન સમયમાં બહુ જ Ԑચિલતિવજયના દેવ – ઇլડો યુરોિપયન સમયમાં બહુ જ Ԑચિલત

મેકડોનલ - इȽ Ind-u-drop – િબંદુ સાથે સંયોિજત હોય

યાչક - इरां ददाित/दधाित/दारयित/धारयत इित वा | इȾेव

કીથ –Quit uncertain –અિનિՆતતા 

મહિષӪ અરિવંદ – માનિસક શિԝનો દેવ.

િવજયના દેવ – ઇլડો યુરોિપયન સમયમાં બહુ જ Ԑચિલત

મેકડોનલ - इȽ Ind-u-drop – િબંદુ સાથે સંયોિજત હોય

યાչક - इरां ददाित/दधाित/दारयित/धारयत इित वा | इȾेव

કીથ –Quit uncertain –અિનિՆતતા 

મહિષӪ અરિવંદ – માનિસક શિԝનો દેવ.

મંડલ બારમુ સૂԝ)
ગըૃસમદ, દેવતા – ઇլԍ, છંદ િԋՋુપ

મંડલ બારમુ સૂԝ)
ગըૃસમદ, દેવતા – ઇլԍ, છંદ િԋՋુપ

સૂԝ 

Ԑચિલત

સૂԝ 

ԐચિલતԐચિલત 

હોય 

इȾेव ūवतेित वा, इȽौ रमत इित वा ... વગેર ે

Ԑચિલત 

હોય 

इȾेव ūवतेित वा, इȽौ रमत इित वा ... વગેર ે



સંિહતા પાઠ 
 जात॒ ए॒व Ů॑थ॒मो मन॑ˢाȽ॒ेवो द॒ेवा̢Ţत॑ुना

य˟॒ शुˆाū॒ोद॑सी ॒अɷ॑सेतां नृ ॒̱ ण˟॑ म॒˥ा 

સંિહતા પાઠ 
 जात॒ ए॒व Ů॑थ॒मो मन॑ˢाȽ॒ेवो द॒ेवा̢Ţत॑ुना

य˟॒ शुˆाū॒ोद॑सी ॒अɷ॑सेतां नृ ॒̱ ण˟॑ म॒˥ा 

પદપાઠ = इȾ˟ | नु | वीयाŊिण | Ů | वोचम् | यािन | चकार | Ůथमािन

अिभनत् | पवŊतानाम् |

वच् – भाषणे = અ નો લોપ- ભાષણ કરીશ ( કહીશ)

कृ – करणे – चकार = કરવું

પદપાઠ = इȾ˟ | नु | वीयाŊिण | Ů | वोचम् | यािन | चकार | Ůथमािन

अिभनत् | पवŊतानाम् |

वच् – भाषणे = અ નો લોપ- ભાષણ કરીશ ( કહીશ)

कृ – करणे – चकार = કરવુંकृ – करणे – चकार = કરવું

हन् – अहन् = મારવું

अिहम् = िह अिह अयनात् =વાદળ (યાչક) આકાશમાં ગિત કરે

वƗ – वƗित = વૃિԺ પામવુ ં(Ůवहणशीलाः  नदीः – सायण)

िभद् –अिभनत् = છુટા પડવુ ં

અનુવાદ - જ ેԐથમ અને મનչવી એવા દેવે જլમતાંની સાથ ે

તેમના પર વચӪչવ જમાյયુ)ં. જનેા બળથી Ծુલોક અને પթૃવીલોક
માણસો ! તે ઇլԍ છે. (હંુ ગૃըસમદ નહી).

कृ – करणे – चकार = કરવું

हन् – अहन् = મારવું

अिहम् = िह अिह अयनात् =વાદળ (યાչક) આકાશમાં ગિત કરે

वƗ – वƗित = વૃિԺ પામવુ ં(Ůवहणशीलाः  नदीः – सायण)

िभद् –अिभनत् = છુટા પડવુ ં

અનુવાદ - જ ેԐથમ અને મનչવી એવા દેવે જլમતાંની સાથ ે

તેમના પર વચӪչવ જમાյયુ)ં. જનેા બળથી Ծુલોક અને પթૃવીલોક
માણસો ! તે ઇլԍ છે. (હંુ ગૃըસમદ નહી).

 
द॒ेवा̢Ţत॑ुना प॒यŊभ॑ूषत् ।

 स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०१

 
द॒ेवा̢Ţत॑ुना प॒यŊभ॑ूषत् ।

 स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०१

Ůथमािन | वŧी | अिहम् |अनु | अप | ततदŊ  | Ů | वƗणा | Ůथमािन | वŧी | अिहम् |अनु | अप | ततदŊ  | Ů | वƗणा | 

કર ેતે  

 જ પોતાના પરાԃમથી દેવોને ચાર ેતરફથી ԆՑા 

પթૃવીલોક ડરી ગયા છે. વળી, જ ેબળના મિહમાથી યԝુ છે, હે 

કર ેતે  

 જ પોતાના પરાԃમથી દેવોને ચાર ેતરફથી ԆՑા 

પթૃવીલોક ડરી ગયા છે. વળી, જ ેબળના મિહમાથી યԝુ છે, હે 



સંિહતા પાઠ
अहɄिहं पवŊते िशिŵयाणं ȕʼा˝ै वŧं 
˟Ƚमाना अǣ समुūमव जƵुरापः  || 

સંિહતા પાઠ
अहɄिहं पवŊते िशिŵयाणं ȕʼा˝ै वŧं 
˟Ƚमाना अǣ समुūमव जƵुरापः  || 

પદપાઠ = अहन् |अिहम् | पवŊते | िशिŵयाणम् | ȕʼा | अ˝ै

अǣ: | समुūम् | अव | जƵुः  | आपः  |

िŵ – िशिŵयाणम् = છુપાઇને રહેલ (િનવાસ કરતો)

ऋ –ऋǅित (गǅित) =જવુ ં  

પદપાઠ = अहन् |अिहम् | पवŊते | िशिŵयाणम् | ȕʼा | अ˝ै

अǣ: | समुūम् | अव | जƵुः  | आपः  |

िŵ – िशिŵयाणम् = છુપાઇને રહેલ (િનવાસ કરતો)

ऋ –ऋǅित (गǅित) =જવુ ં  ऋ –ऋǅित (गǅित) =જવુ ં  

ˢयŊम् / ˢृ –  सु̽ठु Ůेरिणयम् यȪा शɨनीयं ˑुȑम्  = ગજӪના

तƗ् = ततƗ  = બનાવવુ(ંિનમાӪણ કયુӭ) 

˙Ƚ् –  ˙Ƚमानाः   = વહેતુ ં(વહેતા પાણી) 

गम् – जƵुः  = જવુ,ં જવા લા՛યુ ં                      ȕʼा  = દેવોનો

અનુવાદ = પવӪત પર િનવાસ કરનાર અિહને માયӷ, ըવՋાએ

જતી ગાયોની જમે વહેતા પાણી ઝડપથી નીચે તરફ જવા લા՛યા

ऋ –ऋǅित (गǅित) =જવુ ં  

ˢयŊम् / ˢृ –  सु̽ठु Ůेरिणयम् यȪा शɨनीयं ˑुȑम्  = ગજӪના

तƗ् = ततƗ  = બનાવવુ(ંિનમાӪણ કયુӭ) 

˙Ƚ् –  ˙Ƚमानाः   = વહેતુ ં(વહેતા પાણી) 

गम् – जƵुः  = જવુ,ં જવા લા՛યુ ં                      ȕʼा  = દેવોનો

અનુવાદ = પવӪત પર િનવાસ કરનાર અિહને માયӷ, ըવՋાએ

જતી ગાયોની જમે વહેતા પાણી ઝડપથી નીચે તરફ જવા લા՛યા

પાઠ 
 ˢयō ततƗ | वाŵाइव धेनवः  

|| २.१२.२ ||

પાઠ 
 ˢयō ततƗ | वाŵाइव धेनवः  

|| २.१२.२ ||

अ˝ै | वŧम् | ˢयŊम् | ततƗ | वाŵाः ऽइव | धेनवः  | ˟Ƚमानाः  | अ˝ै | वŧम् | ˢयŊम् | ततƗ | वाŵाः ऽइव | धेनवः  | ˟Ƚमानाः  | 

ગજӪના કરવી,  ગજӪન કરનાર અવાજ કરનાર 

દેવોનો સુથાર 

ըવՋાએ એને માટે ગજӪન કરનારા વԇનંુ િનમાӪણ કયુӭ, ભાંભરતી 

લા՛યા.

ગજӪના કરવી,  ગજӪન કરનાર અવાજ કરનાર 

દેવોનો સુથાર 

ըવՋાએ એને માટે ગજӪન કરનારા વԇનંુ િનમાӪણ કયુӭ, ભાંભરતી 

લા՛યા.



સંિહતા પાઠ
वृषायमाणोऽवृणीत सोमं िũकūुकेˢिपबȖुत˟
आ सायकं मघवादȅ वŧमहɄेनं Ůथमजामहीनाम्

સંિહતા પાઠ
वृषायमाणोऽवृणीत सोमं िũकūुकेˢिपबȖुत˟
आ सायकं मघवादȅ वŧमहɄेनं Ůथमजामहीनाम्

પદપાઠ = वृषऽयमाणः  | अवृणीत | सोमम् | िũऽकūुकेषु | अिपबत्

अहन् | एनम् | Ůथमऽजाम् | अहीनाम् |

वृषायमाणः  - वृष = શિԝશાળી આખલા જવેુ ંવતӪન કરનાર

अवृणीत – वृ = પસંદ કરવુ,ં વરણ કરવું.   

પદપાઠ = वृषऽयमाणः  | अवृणीत | सोमम् | िũऽकūुकेषु | अिपबत्

अहन् | एनम् | Ůथमऽजाम् | अहीनाम् |

वृषायमाणः  - वृष = શિԝશાળી આખલા જવેુ ંવતӪન કરનાર

अवृणीत – वृ = પસંદ કરવુ,ં વરણ કરવું.   अवृणीत – वृ = પસંદ કરવુ,ં વરણ કરવું.   

अिपबत् – पा  = પાન કયુӭ. પીવું. 

अदȅ – दा = આપવુ,ં ધારણ કયુӭ. 

Ůथमजाम् = Ԑથમ ઉըપՂને, પહેલથેી જ ઉըપՂ થયલેો છે 

कūुक = અિભխલવ યાગમા ંખાસ Ԑકારનંુ અચӪન – ԧોિતયાӪગ

અનુવાદ = શિԝશાળી સાંઢ જવેું આચરણ કરતા ઇլԍ ેસોમનંુ

પાન કયુӭ, ઇլԍ ેશՅ અને વԇને ધારણ કયાӪ, એનાથી રાԟસોમાં

अवृणीत – वृ = પસંદ કરવુ,ં વરણ કરવું.   

अिपबत् – पा  = પાન કયુӭ. પીવું. 

अदȅ – दा = આપવુ,ં ધારણ કયુӭ. 

Ůथमजाम् = Ԑથમ ઉըપՂને, પહેલથેી જ ઉըપՂ થયલેો છે 

कūुक = અિભխલવ યાગમા ંખાસ Ԑકારનંુ અચӪન – ԧોિતયાӪગ

અનુવાદ = શિԝશાળી સાંઢ જવેું આચરણ કરતા ઇլԍ ેસોમનંુ

પાન કયુӭ, ઇլԍ ેશՅ અને વԇને ધારણ કયાӪ, એનાથી રાԟસોમાં

પાઠ 
िũकūुकेˢिपबȖुत˟ | 

Ůथमजामहीनाम् || २.१२.૩ ||

પાઠ 
िũकūुकेˢिपबȖुत˟ | 

Ůथमजामहीनाम् || २.१२.૩ ||

अिपबत् | सुत˟ | आ | सायकम् | मघऽवा | अदȅ | वŧम् | 

કરનાર 

अिपबत् | सुत˟ | आ | सायकम् | मघऽवा | अदȅ | वŧम् | 

કરનાર 

 તે (કમӪધારય સમાસ)  

ԧોિતયાӪગ, ગૌયાગ, આયુયાӪગ (ԋણ યાગ)  

સોમનંુ વરણ (પસંદ)કયુӭ, એણે ԋણ યԥોમાં પીસેલા સોમનંુ 

રાԟસોમાં Ԑથમ એવા આને (અહી) માયӷ.  

 તે (કમӪધારય સમાસ)  

ԧોિતયાӪગ, ગૌયાગ, આયુયાӪગ (ԋણ યાગ)  

સોમનંુ વરણ (પસંદ)કયુӭ, એણે ԋણ યԥોમાં પીસેલા સોમનંુ 

રાԟસોમાં Ԑથમ એવા આને (અહી) માયӷ.  



यो जात॒ ए॒व Ů॑थ॒मो मन॑ˢाȽ॒ेवो द॒ेवा̢Ţत॑ुना प॒यŊभ॑ूषत् । य˟॒ शुˆाū॒ोद॑सी ॒अɷ॑सेतां

यः  प॑ृिथ॒वी ंʩथ॑मानाम॒̊ंह॒॑Ȩः  पवŊत॑ाɇ॒क॑ुिपता◌ँ॒ अर̱॑णात् । यो अ॒ȶįर॑Ɨं िवम॒मे

यो ह॒ȕािह॒मįर॑णाȖ॒ɑ िसɀूɊ॒ो गा उ॒दाज॑दप॒धा व॒ल˟॑ । यो अʳ॑नोर॒ȶर॒िưं

येन॒ेमा िवʷा ॒ǉव॑ना क॒ृतािन॒ यो दास॒ं वणŊ॒मध॑र॒ं गुहाकः॑  । ʷ॒ƻीव॒ यो िज॑गीव॒ाँʟ॒Ɨमाद॑द॒यŊः

यं ˝ा॑ पृǅ॒İȶ॒ कुह॒ सेित॑ घोर॒मुते॒मा॑Š॒नŔषो अ॒ˑीȑेन॑म् । सो अ॒यŊः  पु॒̓ ीिवŊज॑ इ॒वा

यो र॒Ŭ˟॑ चोिद॒ता यः  क॒ृश˟॒ यो Ű॒˦णो ॒नाध॑मान˟ कीरे॒ः  । युƅ॒Ťा̺॑णो ॒योऽिव॒ता

 य˟ाʷा॑सः  Ů॒िदिश॒ य˟॒ गावो ॒य˟॒ Ťामा ॒य˟॒ िवʷ॒े रथा॑सः  । यः  सूयō॒ य उ॒षसं ॑

यं ŢȽ॑सी संय॒ती िव॒˪येत॒े॑ परेऽव॑र उ॒भया॑ अ॒िमũाः॑  । स॒मानं॒ िच॒ūथ॑मातİ̾थ॒वांसा ॒यं ŢȽ॑सी संय॒ती िव॒˪येत॒े॑ परेऽव॑र उ॒भया॑ अ॒िमũाः॑  । स॒मानं॒ िच॒ūथ॑मातİ̾थ॒वांसा ॒

य˝ाɄ॒ ऋ॒ते िव॒जय॑ȶ॒े जना॑सो ॒यं युȯ॑माना ॒अव॑स॒े हव॑ȶे । यो िवʷ॑˟ Ůित॒मानं ॑

यः  शʷ॑तो ॒म˨ेनो ॒दधा॑नान॒म॑ɊमानाǢ॒वाŊ ॑ज॒घान॑ । यः  शधŊत॒े॑ नानुद॒दा॑ित श ◌ृ◌॒ȯां

यः  शɾ॑र॒ं पवŊते॑षु िƗ॒यȶं ॑चȕाįर॒ंʴां श॒रȨ॒ɋिव॑Ƚत् । ओ॒जाय॒मा॑न॒ं यो अिहं ॑

 यः  स॒ɑर॑İʳवृŊष॒भˑुिव॑ˆान॒वास॑ृज॒ȖतŊवे॑ स॒ɑ िसɀ॑ून् । यो रौि॑ह॒णम˛॑ुर॒Ȫŧ॑बाŠ॒ȨाŊमार॒ोह॑ȶ॒ं

 Ȩावा॑ िचद˝ै पृिथ॒वी न॑मेत॒े शुˆा॑İǄद˟॒ पवŊत॑ा भयȶे । यः  सोम॒॑पा िन॑िच॒तो

यः  सुɋ॒ȶ॒मव॑ित॒ यः  पच॑ȶ॒ं यः  शंस॑ȶ॒ं यः  श॑शमान॒मूत॒ी । य˟॒ Ű˦॒ वधŊन॒ं॑ य˟॒

यः  स॑ुɋ॒ते पच॑ते द॒ुŬ आ िच॒Ȫाज॒ं ददŊ ि॑षŊ॒ स िकला॑िस स॒ȑः  । व॒यं त॑ इȾ िव॒ʷह॑

अɷ॑सेतां नृ ॒̱ ण˟॑ म॒˥ा स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०१ 

िवम॒मे वरीय॑ो ॒यो Ȩामˑ̰॑नाȖ॒ ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०२ 

अʳ॑नोर॒ȶर॒िưं ज॒जान॑ स॒ंवृƛ॒मȖु ॒स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०३ 

िज॑गीव॒ाँʟ॒Ɨमाद॑द॒यŊः  पु॒̓ ािन॒ स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०४ 

इ॒वा िम॑नाित॒ ŵद॑˝ै धȅ॒ स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०५ 

योऽिव॒ता स॑ुिश॒Ůः  सुत॒सोम॑˟॒ स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०६

उ॒षसं ॑ज॒जान॒ यो अ॒पां न॒ेता स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०७ 

िच॒ūथ॑मातİ̾थ॒वांसा ॒नाना॑ हवेत॒े स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०८ िच॒ūथ॑मातİ̾थ॒वांसा ॒नाना॑ हवेत॒े स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०८ 

Ůित॒मानं ॑ब॒भूव॒ यो अ॑ǉुत॒ǉुȖ ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.०९ 

◌ृ◌॒ȯां यो द˟ोह॑Ŋ॒ȶा स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.१० 

 ज॒घान॒ दान॒ंु शया॑न॒ं स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.११

रौि॑ह॒णम˛॑ुर॒Ȫŧ॑बाŠ॒ȨाŊमार॒ोह॑ȶ॒ं स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.१२

िन॑िच॒तो वŧ॑बाŠ॒यŖ वŧ॑हˑः॒  स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.१३ 

य˟॒ सोमो ॒य˟॒ेदं राधः॒  स ज॑नास॒ इȾः॑  ॥ २.०१२.१४ 

िव॒ʷह॑ िŮ॒यासः॑  सुव॒ीरा॑सो िव॒दथ॒मा व॑देम ॥ २.०१२.१५


